
George Mattyasovszky 
from 

Wife and family 

 

Staudinger  
és  

Helyes család emlékére 

IN MEMORY OF  
MY FATHER JOHN RINKO   
ANNA RINKO MY MOTHER  

AND JOSEPH RINKO  
MY BROTHER 

BY STEPHEN RINKO  

SKODA LÁSZLÓ 
ALWAYS IN OUR HEARTS 

WIFE ZSUZSA 
SONS LÁSZLÓ I.  - PÉTER 

Drága fiam, Pethő István, 
valamint a 

László, Pethő és Kanócz 
család halottainak emlékére 

Drága Jó  

Fiunk, Dezsőke! 

Soha el nem múló  
szeretettel - emlékek-
kel - a szívünkben 
élsz: 

Apa—Anya—
Lacika 

In memory of 
Koczan Ferenc 

from the 
Family 

WHEELCHAIRS, WALKERS, AMBULATORY AIDS, ELECTRIC MOBILITY CHAIRS, 
ELECTRIC RECLINE & LIFT CHAIRS, INCONTINENCE SUPPLIES CUSHIONS, 

CORSETS, KNEE BRACES, SUPPORTS 

 HÁZI KÉSZITESŰ TARTÓSITÓSZEREK NÉLKÜLI, KOLBÁSZ ÉS HENTESÁRÚ 
MEGRENDELHETŐ UPSTATE NEW YORKBÓL TELEFONON, 845-457-3815 és 845-
527-2380 VAGY E-MAILBEN; metalhouse4u@hotmail.com   Vásárlásával segíti Magya-
rországon működő 12 tagú tanító társaság munkáját, akik hétvégeken és a nyári szünet-

ben, szabadidejüket feláldozva tanítanak az Erdélyi kis falvakban MAGYARUL. 

CD’s, Retirement, Fixed Income,  
Investments. Cell 201 679 1704  

223 Third Street, Passaic, NJ 07055 
Telephone: (973)779-0332 Fax: (973) 778-4263  
Fr. Cell: 973-337-3658 
Web: www.ststephenspassaic.com   
Email: stephenspassaic@freemail.hu 
Fr. László Vas Administrator 
Trustee: Kerkay László, Martin Szewczyk 
Parish council president: Frank Keresztes  
Secretary: Helen Tomaskovic 

ST. STEPHEN'S  R.C.  MAGYAR  CHURCH
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M/Day 
 
Sat. 

Time 
 
04:30PM   

For: 
 
Sophie Hayes 

Requested by: 
 
Cheryl Bianco 

Sun 
Aug. 31 
2014 

09:00AM 
 
11:00AM 

Louis Papcun 
Soledad DeDaura 
Dec. members of Lendvai-Lintner, Nemeth, 
Medgyessy & Denkovics Families 

Family 
Friends 
 
Lendvai-Lintner Family 

Mon. 08:30AM   

Tues. 06:30PM   

Wed.  06:30PM   

Thurs. 10:00 AM 
06:30PM 

Ethel Jaskot funeral  

Fri. 06:30PM  
 

  

Sat. 04:30M Mary Frast Family 

Sept. 7, 
2014 

09:00AM 
11:00AM 

George & Maria Fett 
Gábor Bodnár 

Son George & Family 
Külföldi Magyar Cserkészszövetség 

ALTAR SERVERS:  SATURDAY: TONY TICHACEK, ANDREW TICHACEK 
SUNDAY: 09:00 AM JOHN BUKLAD 
       11:00 AM KOVÁCS SEBASTIAN, HARANGOZÓ LACIKA 
FELOLVASÓK: KANÓCZ TERÉZ, NOVÁK HAJNALKA  
 
HYMNS:  #801,  #820,  #846,  #780. 



TWENTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME.  FOLLOWING THE LORD MEANS 
NOTHING LESS THAN THE CROSS:  OFFERING OURSELVES WITH JESUS AS A LIV-
ING SACRIFICE AND  NOT CONFORMING  OURSELVES TO THIS WORLD.  FOLLOW-
ING HIM WILL ENTAIL DERISION AND SCORN, YET THE LORD IS OUR HELP. 
 
A FAMILY PROSPECTIVE by BUD OZAR.  RELATIONSHIPS LIVE IN A CAREFUL BAL-
ANCE.  IF A PERSON CHANGES, THE BALANCE IS ALTERED RERQUIRING A SHIFT IN 
THE RELATIONSHIP.  IN TODAY’S GOSPEL JESUS ANNOUNCED A CHANGE AND PE-
TER RESISTED.  SOMETIMES, THOSE WE COUNT ON FOR SUPPORT MAY ACTUALLY 
GET IN THE WAY. JESUS TOLD PETER:  “YOU ARE AN OBSTACLE TO ME.” 
 
MONDAY, SEPTEMBER 1ST IS LABOR DAY.  LET US BE GRATEFUL FOR THE OPPOR-
TUNITIES FOR GOOD AND PRODUCTIVE WORK ENJOYED BY SO MANY, AND COM-
MIT OURSELVES TO THE TASK OF DOING OUR WORK RESPONSIBLY AND WELL.  IT 
IS AN OPPORTUNITY TO RECOGNIZE THE IMPORTANCE OF WORK AND THE DIGNI-
TY OF WORKERS.  LET US GIVE THANKS FOR THE SATISFACTION WE RECEIVE 
FROM OUR LABORS.  AS STUDENTS, TEACHERS, AND STAFFS WILL BE RETURNING 
TO SCHOOL, WE PRAY THAT THEY WILL HAVE A RICHLY REWARDING YEAR. 
 
WE ARE VERY THANKFUL TO ALL WHO MADE OUR ST. STEPHEN’S DAY CELEBRA-
TION A SUCCESS.  OUR THANKS TO—M/M DESZO BALINT, M/M LASZLO KERKAY, 
M/M FRANK KERESZTES,  MRS. FERENCNE KESERU, KATALIN STAUDINGER, 
ISTVAN HORVATH AND REV. LASZLO VAS AND TO ALL WHO HELPED CLEAN UP 
AND HELP.  GOD BLESS YOU ALL! 
 
OUR NEXT PARISH COUNCIL MEETING WILL BE ON TUESDAY, SEPT. 2ND AT 7:30 
PM. 
 
ON SEPTMBER 20TH, BISHOP ARTHUR SERRATELLI WILL BE CELEBRATING  A 
MASS AT 5:30 PM IN OUR CHURCH CONCLUDING THE 110TH ANNIVERSARY OF OUR 
CHURCH  CELEBRATION. A DINNER  RECEPTION WILL FOLLOW THE MASS.  
 
THE DIOCESE OF PATERSON IS RUNNING A DIOCESAN PILGRIMAGE TO THE BASIL-
ICA OF THE NATIONAL SHRINE OF THE IMMACULATE CONCEPTION IN  WASHING-
TON, D.C. ON OCT. 18, 2014.  WE WANT YOU TO BE PART OF THE PILGRIMAGE. THE 
PILGRIMAGE WILL PROVIDE YOU WITH THE OPPORTUNITY FOR MASS WITH FEL-
LOW CATHOLICS FROM ACROSS THE DIOCESE, RECONCILIATION, SHRINE VISITS 
AND DEVOTIONS SUCH AS THE ROSARY.  OUR GOAL IS TO HAVE A BUS FROM OUR 
PARISH.  FOR FURTHER INFORMATION, PLEASE CONTACT THE RECTORY OFFICE 
OR OUR PARISH COORDINATOR, HAROLD SYLVESTER AT  201-445–3295.  PLEASE 
SIGN UP NOW.  
 

Köszönöm mindazok munkáját akik a Szent István ünnepségünket, megszervezték sütemények-
kel hozzájárultak az ebédünkhöz, felszolgáltak és a templomunkat is feldíszítették, virágot ado-
mányoztak. Isten fizesse meg mindenkinek!  
 
Szeptember 2-án este 7:30-tól Egyháztanács gyűlés. Kérem a tagok pontos megjelenését. 
Régi hűséges egyháztagunk Ethel Jaskot rövid de súlyos szenvedés után elhunyt. Temetése csütörtök 
délelőtt 10-től a templomunkból. Ravatalozó szerdán Bizhup Van Hauten Ave. Nyugodjék békében. 
Mise szándékokat kérhetnek hétköznapra és vasárnapra is. 
Az elektromos gyertyákra kérjük újítsák meg szándékukat. Amennyiben szeretnék, hogy most kezdő-
dően vagy ismét 1 éven át égjen a gyertya valamelyik szerettük nevével és emlékére, kérem keressék 
forduljanak az irodánkhoz . Köszönöm. 
Szentgyónással és betegek kenetéért bármikor keressenek. Nincs alkalmatlan időpont. Hétköz-
napra is lehet akár telefonon is egyeztetni időpontot.  
2013/14-ben ünnepeljük templomunk megépítésének 110. évfordulóját. A templomépítők hatalmas 
erőfeszítésére és a 110 év számtalan örömteli eseményére szeretnénk megemlékezni egy Jubileumi 
bállal 2014. szeptember 20-án szombaton, melyre nagy szeretettel hívunk és várunk mindenkit, akik 
valaha a Szent István Iskolába jártak, támogatói, résztvevői, rendezői és fáradhatatlan munkásai voltak 
a közkedvelt Megye és Múzeum báloknak, lélekemelő eseményeknek, és akiknek fontos egyházunk 
további fennállása, New Jersey magyar közösségének egyik utolsó bástyája  Az est meghívott disz 
vendége Athur Serratelli, Paterson egyházmegyénk püspöke aki előtte 5:30-tól ünnepi szentmi-
sét mutat be, amellyel bezárja az emlékévet.  
 


